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Beschreibung

Oberteil

Funktionsplatte

Drehschalter

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Volumenstromanzeige
(Fullanzeige)

Drehzahlregulierung
Description

Top section

Functional plate

Rotary switch

Power socket for electric tools

Volume flow display (Fill level
indicator)

Speed control
Description

Partie supérieure

Plaque de fonctionnement
Interrupteur rotatif

Prise de courant pur outil
électrique

Affichage du débit volumétrique
(Indicateur de niveau de
remplissage)

Régulation du nombre de tours

Descripcion

Parte superior

Disco de funciones
Conmutador giratorio

Toma de corriente para
herramientas eléctricas

Indicator de flujo (Indicator de
recipiente lieno)

Regulacion de velocidad
Descrigao

Parte superior

Placa de fungdes

Interruptor rotativo

Tomada para as ferramentas
eléctricas

Sinalizador da vazao (Indicador
do enchimento)

Regulag&o da rotagao
Descrizione

Parte superiore

Pannello di funzionamento

Manopola
Presa per utensili elenrici

Indicazione del flusso del volu-
me (Indicatore serbatoio)

Regolazione numero giri
Beschrijving
Bovendeel
Bedieningspaneel
Draaischakelaar

®

® 066606 ® 06 6 6

® 6 6 e

®
®

Kihllufteintritt
Riegel
Verschluss
Anschlussleitung
Behélter

Saugdffnung

Cooling air inlet
Latch

Lock
Connecting line
Container

Suction opening

Entrée air de refroidissement
Verrou
Fermeture

Conduite de raccordement

Cuve

Oiverture d'aspiration

Entrada de aire frio
Enclavamiento

Cierre

Cable de alimentatcion
Recipiente

Abertura de spiracion

Entrada do ar de arrefecimento
Trinco

Fecho

Condutor de alimemagéo
Recipiente

Bocal de aspiragao

Entrata aria di raffreddamento
Blocco

Chiusura

Linea di collegamemo
Serbatoio

Bocca di aspirazione

Koelluchtinvoeropening
Vergrendeling
Slot

®a Verschlussstopfen mit Kette
©® Rastverschliisse

Réder

@ Lenkrollen

® Filterkassetten

® Motorschutzfilter

®a Sealing plug with chain
@® Snap-in locks

Wheels

@ Steering castors

® Filter cassettes

® Motor protection filter

®a Bouchons de fermeture a chaine

©® Fermeture a crans
Roues

@ Roues-guides

@ Cassettes filtre

@ Filtre de protection du moteur

®a Tapodn de cierre con cadena
@© Cierre a presion
Ruedas

@ Redecillas de direccion
® Estuche de filtro

® Filtro de proteccion del motor

®a Bujao de fecho com corrente
® Encravamentos

Rodas
@ Rodas dirigiveis

® Cartuchos de filtragéo

® Filtro de protegéo do motor

®a Tappo con catena
@© Chiusure ad incastro

Ruote
@ Rulli di guida
® Cartuccia filtro

® Filtro di protezione motore

®a Sluitdop met kening
©® Ketelklemmen
Wielen

Vlies-Filterbeutel

® Kunststoff-Entleerbeutel
Einhangung fiir Drahtkorb
@ Zubehordepot *
Fahrbiigel *

*

je nach Modell

® Fleece filter bag

® Plastic emptying bag
Suspension for wire basket
@ Accessories box *

Driving handle *

* dependig on model

Sac filtre non tissé
® Sac de vidange en plastique

Suspension pour le panier en
fil métallique

@ Porte-accessoires *

Etrier de conduite *

* selon la variante
d'équipement

Bolsa de filtro de fieltro
® Bolsa desechable de plastico

Gancho para cesta de
alambre

@ Soporte para accesorios *
Barra de transporte *

* dependiendo del modelo

Saco de filtro de vlies

® Saco de esvaziamento de
material plastico

Gancho para o cesto
@ Deposito de acessorios *

Estribo de condugéo *

*

conforme o modelo

Sacchetto filtrante in vello

® Saccheni di scarico in
plastica

Anacco per cesto metallico
@ Porta accessori *
Maniglione *

*

in base al modello
Vlies-filterzak

® Kunststof opvangzak
Onhanging voor opergmand
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Pycckui

M3penve: Mbinecoc Ans cyxot 1 BnaxHol yoopku
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1225/1250
Tun: IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1425/1450
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1625/1650
KoHcTpykums npnbopa EC - Hopmbl no mexanmke 2006/42/EG
COOTBETCTBYET CriefytoLwmum EC - HopMbI no anekTpomMarHuTHOM COBMECTUMOCTH
creLyanbHbIM YCIOBUSM: EMV 2004/108/EG
lMpumensemble cormacoanHble | EN 12100-1, EN 12100-2, EN 60335-1,
HOPMbI: EN 60335-2-69, EN 55014—1, EN 55014-2, EN 61000-3-2
[MpuMeHsieMble HaLoHamMbHbIe
HOPMbI M TEXHNYECKME DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-69
crneuydukaLm:

Co BCelt 0TBETCTBEHHOCTBHO Mbl 3aSIBIISIEM, YTO HACTOSILLN NPOLYKT COOTBETCTBYET HOPMaM M OCHOBHBIM
nonoxennsm Esponerickoro Coobiectsa (EC): Hopmam no mexavke 2006/42/EG ¢ nameHeHnsmu;
HopMam no anekTpomarHuTHoit comecTumocTy 2004/108/EG ¢ nameHeHUsIMM. (€3
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A OIMACHO!

> OnacHoOCTb yayLLbA.

® [lepxuTe ynakoBOYHble MaTepuan, Hanpumep, NNeHKy, B HeAOCTYMHOM
ONS AeTel MecTe.

> Hukorga He BCTaBauTe W He CaauTeCh Ha MblNecoc.

> OCTOPOXHO 0bpabaTbiBaiTe C NOMOLLLHO MbINIECOCa NOBEPXHOCTb NECTHMLIb.
YBeauTech, YTo NbINECOC MPOYHO CTOUT Ha Nony.

> He npoTsruBaiite, He nepernbarnTe 1 He NepexumaiTe ceTeom kabesnb 1
BCaCbIBAOLLIA LLMAHT Y4epe3 OCTPble rpaHi

> Cpasy BbIKMIOYUTE MbINECOC, ECIN U3 HEMO HAYNHAET BbINMBATLCS XUAKOCTD
v neHa

» Cnegute 3a TeM, 4T0ObI BHYTPEHHSS NOBEPXHOCTL KPbILLIKW BCErda 0cTaBanach
CyXOM.

> CrieguTe 3a TeM, 4TOObI BHYTPEHHSS MOBEPXHOCTb KPbILLKY BCeraa bbina
CyXOM.

> He ncnonb3yiTe Nbinecoc 1 NPUHaanexHoCTy, ecrm:
® Ha NbINecoCkl BUAHbI 3aMETHbIE NOBPEXAEHNS (TPELLMHBI, CKOMb);
® NOBpPEXEH CETEBOM LUHYP UK NOBPEXAEHA ONNeTKa;
® Bbl NpeanonaraeTe, YTo MOryT MMETLCS HEBUAUMbIE MOBPEXAEHMUS

(Hanpumep, nocre Nagexus).

> He fionyckaiiTe CONPUKOCHOBEHNS BPALLAOLLMXCS SNEKTPOLLETOK C CETEBLIM
LUIHYPOM.

> He 1cnonb3yiTe nbinecoc B NOMELLEHUSX, rae CYLLECTBYET ONacHOCTb
B3pbIBa.

> He 1cnonb3yiTe Nblnecoc B6MM3M OrHeonacHbIX ra3os W BELLECTB.

> PEMOHT [I0/KeH Npou3BOAUTLCS TOMBKO CrieLManicTami, Hamp., B CEpBUCHBIX
LieHTpax. McnonbayiiTe TOMbKO OpUrMHasbHbIE 3an4acTy.

> HekBanumumMpoBaHHO OTPEMOHTUPOBaHHBIN Nprbop npeacTasnaet
0NacHOCTb Ans NOMb30BaTENS.
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A OIMACHO!

> He 1cnonb3yiTe Mbinecoc Ans BCachiBaHNS BOCMTAMEHAIOLLMXCA I
B3PbIBYATLIX BELLECTB, PAaCTBOPUTENEN, MATEPUANOB C COAEPKaHNEM
pacTBOpUTENEN, MblK, C COLEPXaHNEM B3PbIBYATHIX BELLECTB, TaKUX
XMOKOCTEN, kak BEH3IH, Macno, CIUpT UK MaTepuarno, Temnepatypa
koTopbIX BbiLwe 60 °C.
> CyLLeCTBY€ET 0nacHOCTb B3pbiBa Uiu noxapa!

> \cnonbayiTe po3eTky Ha NbINEcoce TOMbKO 45 yKasdaHHbIX B PYKOBOACTBE MO
aKCnnyarauuu Leneu.

> [pon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLepb, BOSHUKLLNIA Mpu
HapyLLEHUW NPaBWA SKCMTyaTaLuy, Npy HenpaBUbHOM UCTONb30BaHMN UMK
MPW PEMOHTE He B CEPBUCHBIX LIEHTpaX.

> He ucnonb3ymTe NoBpeXaeHHbIN YATMHUTED.

> [oBpeXaEHHbIN CETEBOM LUHYP 3aMEHANTE TOMBKO Ha OpUrMHAbHBINA,
3aKasblBalTe ero y Npou3BOAMTENS UMK B CEPBUCHOM LIEHTPE.

> He fonyckaite CoNpUKOCHOBEHHS LLETOK ABUraTens ¢ CeTeBbIM kabenem.

> JNEKTPUYECKOE HANPSIKEHIE, Yka3aHHOe Ha 3aBOLCKON Tabnnuke,
MPUKPENIIEHHON K NbINECOCy, JOMKHO COOTBETCTBOBATL AMEKTPUYECKOMY
HaNPSXEHMI0 B CETH.

> [ocne okoH4aHWs paboTbl M nepes TEXHYECKUM 0BCNyXUBaHWEM BCeraa
BbIKNOYaWTE NbINECOC W BbIHUMANTE LUTENCENBHYIO BUMKY U3 PO3ETKN.

> YT00bI BBIKMIOYMTB MbINECOC, HUKOTAA HE TAHUTE 3a kabenb, TOMbKO 3a
LUTENCENbHYIO0 BUIIKY.

> [pu BKIKOYEHNM 11 BBIKMIOYEHNM MbIFIECOCA HUKOTZA He KacanTech
LUTENCENbHON BUIKIA MOKPBIMI PyKamu.

> Cuctema anekTponuTaHns A0MmkHa BbiTh 3alUMLLEHa NpeaoXpaHuTeNem ¢
COOTBETCTBYHOLLEN CUMON TOKA

> Hukora He OTKpbIBAWTE MblMECOC HA YNULE BO BPEMS JOXAA UMK HENorobl.

A BHAMAHWE!

> [Tbinecochbl, KOTOpbIE He UMEKT MapKMPOBKY Knaccos nbiniv L, M unv H, He
NOAXOLAT ANs acnupaLy OnacHbIX Ans 340POBbSt MblfM.
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> Mbinecoc knacca nbinu L npuroaeH Ans BcacbiBaHus/cbopa CyXoi,
HEroptoyen, onacHow 4ns 340pOoBbS Nbl ¢ NPeAeNbHON KOHLEHTpaLuen Ha
pabouyem mecte > 1 mr/me,

> [binecock! knacca M npegHasHayeHb! Ans BCaCbIBaHNS CyXOW, HEroproYen
MblIK, He BOCTNAMEHSIOLLMXCS XIAKOCTEN, APEBECHO Mbl UMK ONACHOW
Mblnv C NPpeSenbHbIM NoKa3aTerneM KOHLEHTPaL/M BPeHbIX BELLECTB
20,1 mr/ive,

> [binecock! knacca H npeHasHayeHb! 4ns BCackiBaHNs Cyxou,
HEroptoyen Mblfu, KAHLLEPOreHHbIX 1 NaTOreHHbIMU YaCTuL, a Takke
HEBOCMNAMEHSAIOLLMXCS XMOKOCTEN, LPEBECUHBI Mbifb UMbl ONacHbIe AN
300pOBbS, MPU BCEX NPOPECCUOHANBHBIX 3KCMNO3ULMM NPELENbHbIE 3HAYEHNS.

A BHAMAHWE!

> Jlnua (BKNKoYas AeTeln), KOTopble B BIAY CBOETO (IM3NYECKOrO Ui AYLLEBHOTO
COCTOSIHWS UM B CNY CBOETO HE3HAHWS UMM HEOMbITHOCTY He B COCTOSHUM
MPaBUIbHO SKCNIYaTMPOBATb MbINECOC, HE JOMKHbI NONb30BaTLCSH NPUOOPOM
6e3 Haa3opa 1nu 6e3 pykoBOACTBA CO CTOPOHbI OTBETCTBEHHbIX SINL,

> C OCTOPOXHOCTbIO MCONb3YiATE MPUBOp B NPUCYTCTBIW AETEM, MOXMUbIX UK
DonbHbIX NoAe.

> Hukoria He HanpaBnsnTe WnaHr i TpyoKy nbinecoca Ha noaei unm
XMBOTHbIX.

A BHIMAHWE!

> Acnonb3yitTe TOMbKO PEKOMEHAYEMbIE UMW YKa3aHHbIE B PYKOBOACTBE NO
aKkcnnyaTauum 4ns AaHHOTO Nblnecoca LUeTku. cnonb3osaHue apyrix LWeTok
CHUXaeT besonacHocTb paboTsl npubopa.

> QuuLLanTe 1 Ae3MHDULMPYITE NINECOC Cpady Xe Noce OKOHYaHMs paboTbl,
4yT0BbI M36EXAaTL Pa3BUTUS BPEAHBIX MAKPOOPraH3MOB, 0COBEHHO Npy
MCNONb30BaHNK MbiNecoca Ha NPeAnpUATISX Mo nepepaboTke NULLEBLIX
MPOAYKTOB.

> He ucnonb3yitte ANs YACTKA NapOCTPyWHble NpUBOpPbI Ak MOMKY BbICOKOTO
[1aBNEHNS.

> K1CnoTbl, aLeToH 1 pacTBOPUTENM MOTYT Pa3becTb YacTy Mbinecoca.

> He octasnsitte npubop 6e3 npucmotpa. Mpu AnuTensHoM nepepbise B pabote
BbITALLMTh LUTENCENbHYIO BUMKY 13 PO3ETKM.

> He yncTuTe KacceTHble unbTpbl CKaTbIM BO3LYXOM.
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Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENbHO NPOYMTaIATe PYKOBOACTBO
N0 3KCMNyaTaLWy MbINecoca, Tak kak B Heil COAEPXATCs BaXHble
yka3aHus 1o aKkcnnyatavum, 6esonacHocTv v obcnyxusaHmio.
XpaHuTe HacToAILLEE PYKOBOACTBO B HAZAEKHOM MECTE U
nepezaBaiiTe ero KagoMy nocnezyloLLemy nons30Barterto.
Mpou3BoamTENb OCTABNAET 3a COBOIA NPaBO Ha BHECEHHE

3MEHeHui B KOHCTPYKLMO U AN3a0H.

Bbl He moxeTe OCYyLLEeCTBNATL kakue-nmbo paﬁOTbI, Kpome Tex,
KOTOpbIE OniCaHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE NO 3KCNIyaTaLuu.

2 MHAMKaTopr W KHOMKK ynpaBneHua

1 Mepep akcnnyartaumeit

> [Mpu pacnakoske npubopa obpaTuTe BHUMAHIE Ha
KOMMTIEKTHOCTb W Hanume NOBPEXIEHMIA, BOSHUKLLMX
BCME/ICTBYE TPaHCTIOPTUPOBKMA.

Mepep Ha4anom akcnnyaravuy nonb3oBaTenb AOMKEH ObiTb
MPOVHEOPMUPOBAH M MPOUHCTPYKTUPOBAH NO MCTIONb30BAHMIO
MbINECOCa U B OTHOLLEHWY BELLECTB, ANS KOTOPbIX MOXET
BbITb MCMONb30BaH MBINECOC, BKMOYas HAAEXKHbIE COCObI
yCTpaHeHus abcopb1poBaHHbIX MaTepuanos.

v

Bbl MoxeTe BbibpaTh CriedytolLye (hYHKLMM 1 PEXUMBI:

0
I

RA

MbIN1ECOC BbIKMO4EH
MblNecoc pa60TaeT

ABTOMmaTHyeCKas cucTema Bkn./Bbikn.
nbinecoca

OYHKLWS 04UCTKY unbTpa

PEX1M roTOBHOCTH

AsTOMaTMYECKas BUBPOOUMCTKA
(hunbTpOB

0O6bem notoka aucnneit *

PerynsTop uncna obopotos*

YcTaHOBKa AnameTpa BCachIBaIoLLEro
Lunara*
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PoseTka HaxopuTCs NOf HaNpsHKeHneMm

PoseTka HaxoauTes NOA HanpskeHnem

OYHKLNS aBTOMATU4ECKOI BIUBPOOUMCTKY (UNBTPOB OTKMKYEHA

MbINecoc BKMKYAETCA/BBIKIIOHAETCA MO[COEAVHEHHBIM K HEMY
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.

B atom pexume Bubpatop pabotaer ok. 10 cek. v 3aTem aBToMaTUECKY
BbIKIIO4AETCH.

ABTOMATUYECKMI1 PEXVM B KOMOUHALYM C aBTOMATUYECKOI! 04MCTKOM (HvmbTPA.
OumcTka hunbTpa NPOUCXOAT aBTOMATU4ECKH, KOTAA AOCTUraeTes nokasatenb
MpenBapUTENbHO YCTaHOBEHHOM HACTPOKM MUHMaNBHOTO 0BbeMa NoToka
BO3/lyXa B Te4eHIe nocnesylolLed nayabl B paboyem Lykne (nepekntoyaten @a B
pexume RA).

VHAVKATOP 3aropaeTcs, KOrAa KOHTEIHEp NOMHOCTbIO 3anONHEH MMM 3aCopeH
BCACbIBAOLWA WAaHT. Y Mbinecocos knacca M v H A0NonHUTENbHO 3BY4MT 3BYKOBOV
curHan

Mo3BonseT NNaBHO PerynupoBaTh MOLLHOCTL BCAChIBAHMS.

Onpepenute MakcumanbHbIl NOKa3aTenb HKHErO AaBNEHNs AN aBTOMATHYECKON
BIOPOOUMCTKN (PUNLTPOB.

(*3aBucuT ot KomnnekTawum Bawero neinecoca)



3 BBop B akcnnyaTauuio

3.1 BknioyeHue 1 BbIKNOYeHne

Po3eTka Ha nbnecoce npy BCTABNEHHOM LUTENCENbHON BAIKE
BCEr/ia HaXOANTCA MO/ HAMPSIKEHNEM, HE3aBUCMO OT MONOKEHNS
BbIKNIOYaTens.

A OCTOPOXHO!

SHeKTpOMHCprMeHT W NHEBMaTUYECKuiA WHCTPYMEHT B
MOMEHT NOAKIIOYEHNS BCErfja AOMKEH ObiTb BbIKTIOYEH

YKASAHVE

Mpu nonoxexnn Bbiktoyatens >0< poseTka Ha nbinecoce
MOXeT ObITb CTIONb30BAHA B ka4YeCTBE YAMMHUTENS.

A Cuna ToKa npy NOAKNIYEHUN: Nbinecoc +
NOAKNIOYEHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT MKC. 16 A.

A OCTOPOXHO!
Mepekntoyatens NpeaBapuTeNbHOI YCTaHOBKM ANA CUrHana
MUHUManbHOro 06LEMHOT0 pacxoaa (akycTUYeCKui CurHan
1 namnouka) B nbinecocax knaccos «M» u «H»
B pexumax >A< 1 >RA<, B 3aBUCMMOCTM OT MameTpa Lunakra
HEeoBXOANMO BbINOMHWUTb CIEAYIOLLVE YCTAHOBKY:

BHyTpeHHMi1 anameTp Wwnakra | Mosuuus nepekmniovatens
@ 35mm 70 m¥yac
@ 27 mm 40 m*lyac
@ 21 mm 20 m*fuac

PerynupoBaHue uncna 060poToB He OCYLLECTBASETCS.
MbInecoc NocTosHHO paboTaeT Ha MaKCUMansHOM KONM4ECTBE
060poToB.

> BcrasbTe CeTeBON LUTENCENb B PO3ETKY.

> YCTaHOBMTE HYXHbIA PeXvM paboTbl Ha KOMMyTaTOpE.
L MbNecoc roTos k pabore.

> Tlocne paboTbl ycTaHOBMTE NepekmyaTens B nonoxeHue «0x.
L MbINECOC BbIKMHYEH.

> BbIHbTE CETEBOV LITENCENb 113 PO3ETKY.

> YBepuTe ceTeBol kabenb.

> OTCOeAMHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT / NHEBMATAYECKNIA
MHCTPYMEHT.

> [Insh COXpaHHOCTY 3achuKCHpYITe BCACHIBAIOLLWIA LLNAHT B
crieLuanbHoOM MecTe XpaHeHIs MpUHAANEKHOCTEN Ha 3aaHel
CTEHKe KOHTEVHepA.

> KoHLb! LLNAHra MOXHO COBMMHMTb, YTOObI N30EXaTh
BbICbINaHus U3 LUNaHra Mycopa.

(* 3aBucKT OT KOMNNekTaLy Baluero nbinecoca)

4 Bupbl akcnnyaraumum

Mpu ucnonb3oBaHuy TPy6KW-AepKaTens MOLHOCTb BCACbIBaHMS!
MOXHO PerynupoBaTh 3a CHeT 3afBIKKM ANst Briycka 406aBOYHONO
BO3MYyXa.

4.1 Cyxas ybopka

[insi cyxoit y6opkin MCTIONb3YiATE TONMBKO NbINECOCh!, UnbTPbI U1
NPUHAANEXHOCTY, NpeaHa3HaueHHble Ans cyxoi yoopky, uTobbl
u3bexarb NPUMANaHNS v 3aTBEPAEHNS NbinK

Ecnv nbinecoc ucnons3ayetcs anst y6opku Caxu, LeMeHTa,
rvnca, Myku Uv aHanoriyHbIX BIWLOB MblK, PEKOMEHYETCS
MCnonb30BaTh GrIMCOBbIA (PUMLTP-MELLIOK .

®nncoBbIlt HMIBTP-MELLOK AOMKeH BCErAa UCMoNb30BaTLCS
TONbKO C KACCETHBIM (DUMLTPOM.

Mbinecockl knaccos M, H 1 H-Asbest npeumyLiectaerHo
1ICNOMNB3YIOTCS KaK MblNecock| Ans CyXoit ybopkit..

4.2 BnaxHas ybopka

A BHAMAHVME

Cpaay BbIKIKYMTE MbINECOC, ECIN U3 HETO HAUNHAET

BbINMBATHCS KMAKOCTb MMM NEHa.

> QuUCTUTb KOHTEHEP 1, MPY HEOBXOAMMOCTH, CKMayaTbIi
KacceTHblil UnbTp.

PerynsipHo ouuLLaliTe AaTuuk ypoBHS
Bofbl (1) ¥ NpoBepsiiATe Ha Hannune
NOBPEXAEHMIA.

BcacbiaTb 63 (hnncoBoro (unbTp-MeLLka.
KacceTbl cknagyaToro mnbTpa npurofHbl Ans BNaxHow
yBopky. BCTpoeHHbIA AaTYMK BbIKNIoYaeT fBUraTenb npy
nontHom 6ake. Pabota nbinecoca MoxeT 6biTb HapyLueHa 13-3a
3anonHeHHoro 6aka.

> OuucTuTe Nblnecoc (CM. Takke MyHKT 6 «OuuncTka nblnecocan).

A OCTOPOXHO!

loka NbINecoc He BbIKIMKYeEH, 6yneT BKMO4eHa 6J'IOKVIPOBKa
nepesanycka. Tonbko Nocne BbIKNKYEHNS U NOBTOPHOMO
BKMIOYEHNA NbINecoc CHOBa roTos K pa60Te.

> Tlepeq 04nCTKOI Mbinecoca HeobxoauMo CHavana BbIHyTb
BCACbIBAIOLLWI LLNAHT U3 XUBKOCTH.

1/3-3a BbICOKOI! MOLLHOCTY BCachIBaHust 1 06Tekaemoil hopMbl
KOHTEiiHEpa 13 LWNaHra Nocne BbIKMKYEHNS MbINecoca MOXeT
BbINUTbCS HEBONbLLIOE KOMMYECTBO BOABI.

Ipv 3aBepLuatoLLedt cyxoil ybopke 1cTonbayiiTe GuNbTPb! ANst
cyxoit y6opku.

v

v

Mpu yacTolt CMeHe Cyxoit 1 BniaxHO YOOpKIn pekoMerayeTes
1ICMIONb30BATb AN 3aMeHbI BTOPOI! KOMMEKT (hUbTPOB,
MPEANOYTUTENBHO, CIafyaThle kacceTHble unbTpbl 13
1onuacTepa.
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5 Ouucrka hunbTpa

YCTPOICTBO OCHALLIEHO (PYHKLIMEN ANEKTPOMArHUTHOM OUMCTKM,
KoTOpast N03BONSIET OUNCTUT KACCETHbIN (ONLTP OT HanMNLLEN
nbiny.

5.1 PyyHas ouncTka thunbTpa

Korpa 3aropaeTcs mHaukatop obbema notoka Bogyxa @c
(namnoyka) unv pa3gaeTcs 3BYKOBOW CUTHAM 1 CUna BCaChIBaHUS
yYMEHbLLAETCs, HEOBXOAMMO BKTIOUMTb (YHKLMIO O4UCTKY (punbTpa
(nepexntovatens @a B pexume R unn RA).

5.2 ABTOMaTMyYecKas ouncTKa hunbTpa

QumcTka unbTpa MPOMUCXOLMT aBTOMATUYECKM, Koraa
[0CTUraeTcs nokasaTenb NpesBapuTeNbHO YCTaHOBNEHHOM
HACTPOIKM MUHMManNbHOrO 06beMa NOToka BO3[LyXa B TEYEHME
rocreaytoLeit nayael B paboyem Lkne (nepekntoyarens @a B
pexume RA).

6 OumncTKa KoHTelHepa

[lonyckaeTcs ToMbKO AN Mbliv C NPeAeNbHbIM NokasaTenem
KOHLIEHTPALM BPEAHbIX BElWeCTs > 1Mr/M’,

BblkniouwTe nbinecoc 13 cetn.

> OTKpOVTe 3aLLienku.

> CHUMUTE C KOHTE/HEPa KPBILLKY U BbIHBTE LUNaH.
> QuMUCTUTE KOHTEMHEP OT COBEPXKUMOTO.

6.1 Ytunusaums onmcoBoro gunbTp-MeLLKa.

> BbIKmH04mTE NbINecoc u3 ceTu.

> HapeHbTe pecnupatop.

> BbiTaLLyTe BCACHIBAIOLLYIA LUMAHT, 3aKPOIATE BCACHIBAIOLLIA
LTyLiep 3arnywkoi*

> OTkpoiTe GoKOBbIE 3aMKM, CHUMUTE BEPXHIOH YacTb.

> AKKypaTHO CHUMUTE (hnaHeL| C BCaCbIBAIOLLIETO LUTYLiepa i
3aKpOITE €ro.

> YTUNU3UpYiATe COJepKUMOE (DUNbTP-MeLLKa B COOTBETCTBIN C
3aKOHOAATENbHbIMY HOPMAMM.

6.2 YTunusauus nonuaTneHoBoro punbTp-MeLlka

> [lonuaTUneHoBbI URLTP-MELLOK: BKIKUMTE MbINECOC,
OUMCTUTE CKNAAYaTbIi KACCETHbIN UNLTP. Bbikmounte
MbINecoc.

> HapeHbTe pecnupatop.

> BbiTaLLyTe BCACHIBAIOLLYIA LUNAHT, 3aKPOIATE BCACHIBAIOLLIA
LUTYLIEP 3armyLUKOiA*,

> OTkpoiTe BoKOBbIE 3aMKM, CHUMUTE BEPXHIOH YacTb.
Mpexae Yem CHUMATb BEPXHIOK YaCTb, yCTaHOBUTE
nepexnioyaTens B No3nLmio >I<, 4Tobbl BCOCATL BO3MOXKHYIO
OCTaBLLYIOCS KpYMHYIO MbIftb.

> AKKypaTHO 3aKpOITe MONMATUNEHOBbIN HMMLTP-MELLOK
3aLLWUTHON NEHTON (MpunaraeTcs B KOMANEKTe).
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AkKkypaTHO CHUMMTE (haHeL, C BCAChIBAIOLLETO LUTYLIEpa U
3aKpoitTe €ro.

AKKypaTHO BbIHbTE NONNATUNEHOBBIN (HUBTP-MELLOK 13
KOHTElHepa.

YTUnuaupyiiTe COAEpXKUMOE MeLLIKa B COOTBETCTBIN C
3aKOHOfATENbHbIMI HOPMaMM.

v

v

6.3 YctanoBka chnucoBoro ¢punbTp-melka

Mp1MeHsiATe (rMCoBbIA (UMLTP-MELLIOK TOMBKO 4K CYXOW
ybopku.

> [lonHOCTbIO CABMHBTE (hriaHel Yepes BcachiBatoLLee
0TBEpCTHE.

Wcnonb3oBaHue NOBOPOTHOM 3aCNOHKM*

> HapgaswTe Ha 3aCroHKy uaHyTpu, noepHuTe Ha 180 °, a
3aTeM HafjaBuTe CHapYXu, Yepes BCacbIBaOLLWI LTYLIEP,
4T06bI NOCTABUTb €€ Ha MECTO.

> YcTaHoBuTe 3aABIKKY BO BCACHIBAIOLLEM OTBEPCTUN B
BEPTUKANbHOE MONoXeH1e A

(* B 3aBUCUMOCTI OT KOMNAEKTALMM)

> [locTaBbTe Ha MecTo BEPXHIOH0 YaCTb U 3aKp017IT6 BokoBble
3aMKu.

6.4 MocTaBbTe Ha MECTO BEPXHIOK YaCTb M
3aKpoiiTe 6OKOBbIE 3aMKH.

[inq UCTonb30BaHUA NOAMSTUNEHOBOTO (ULTP-MeLLKa
MOAXOAAT TOMbKO MbNecock! knaccos M u H, uMetowe
creLanbHblil KOHTEVHEp 1 MOBOPOTHYIO 3aCIOHKY BO
BCACbIBAIOLLEM OTBEPCTHM, TUMOB

ISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225 n ISC-/IS
ARH-1250/1225 ASBEST.




Wcnonb3oBaHue NoBOPOTHOM 3aCNOHKM*

> HapgaswTe Ha 3aCroHKy u3HyTpu, noepHuTe Ha 180 °, a
3aTeM HaZaBuTe CHapyXw, Yepe3 BCaChIBatOLLWI LTYLEp,
4T06bI NOCTABUTH €€ HA MECTO.

> YcTaHoBYTE 3aABIKKY BO BCACHIBAIOLLEM OTBEPCTUN B
BEPTVKabHOE MONOXEHNE ®

> [loNHOCTbIO CABMHBTE (hnaHel Yepes BcachiBatoLLee
0TBEpCTIE, PA3MECTUTE BEPXHEE OTBEPCTHE MELLIKa MO Kpaio
KOHTelHepa.

> [locTaBbTe Ha MECTO BEPXHIOK YacTb 1 3akpoliTe Bokosble
3aMKu.

(*B 3aBMCHMOCTY OT KOMMNEKTALM)

7 3ameHa hunbTpoB.

7.1 3ameHa cknagyaroro chunbTpa

> [lepes 3aMeHOi CKnagyaToro unbTpa O4UnCTUTE CKnagdaThii
kacceTHbIi GunbTp.

> [lp1 NOMOLLY MOHETBI UM AHANIOTUYHOTO MPEAMETA MOBEPHUTE
3aMOK Ha 3aaBikke Ha 90 ° MPOTIB YACOBOM CTPENKA 1
HaflaBUTe Ha 3aJBUXKKY.

> OTKUHBTE KPbILLKY.

> BbIHyTbIil CKnaauaThIi KacCeTHbIN HUNLTP Cpasy e NoMecTuTe
B MbINIEHENPOHULAEMBIiA NNACTUKOBbIA MELLOK W YTUIN3NpYITE
COrMacHO 3aKOHOAATENbHbIM HOPMaM.

> BcTaBbTe HOBbI CKNaAYaThIv KaCCETHbINM UnbT.

> TlogHumuTe (hvKCaTopbl 3aaBIKKM, ONYCTUTE KPBILLKY 1 NErkuM
HaxaTiem 3acmkcupyiiTe ee.

8 3ameHa hunbTpa 3aWmThLI MOTOpA.

Ecnv dunbTp 3aLLuTbl MOTOpa 3arpsi3HeH, 370 yka3biBaeT Ha
MOBPEXEHHbII KACCETHBIA PUNBTP.
> 3ameHuTe cKnapyaThIi KacCeTHbI UbTP.
> 3ameHuTe (UnbTp 3aLLUTLI MOTOPA UMK NPOMOITE
3aLYMTHbIA PUALTP MOTOPA NMOZ NPOTOYHOM BOLON,
BbICYLLMTE 11 1TOCTABLTE Ha MECTO.

9 TpaHcnopTUpoBKa

> BcTaBbTe CTONOP 3aMka* Nbinecoca Bo BCachlBatoLLee
oTBEpCTUE.

['onosa MoTOpa AOMKHa BbITb HAAEKHO CkpenneHa ¢
KOHTEVIHEPOM (3aKpOWTE 3amky).

Y6epuTe NpUHaAnexHoCTM B COOTBETCTBYIOLLMIA NNACTUKOBbIN
MELLIOK 1 3aKpOiATe €ro v ybepuTe B crieLanbHoe MecTo Ans
XPpaHeHs MHCTPYMEHTOB.

CoefMHMTE KOHLbI BCACHIBAIOLLENO LUMaHra.

TonoxuTe LUNaHr BOKPYr Nblecoca 1 NPUKPenuTe K pykosTke.

v

v

v

v

10 TexHuyeckoe obcnyxu1BaHme.

I'Iepen KaXabIM TEXHUYECKUM OﬁCl’Iy)KVIBaHVIeM Heobxoaumo
BbIKMOYMTH NbIIECOC U BbITALLUTL BUNKY U3 PO3ETKN.

[insi TexHM4ECKOro 0BCNYKMBAHNUS NONb30BATENEM MbINECOC

Heobxoaumo

- pa3sobpatb

- NOYUCTUTB,

- [poBecTy TexHMyeckoe obcnyxusatue

€C/N 3TO BO3MOXHO OCYLLECTBUTb HE BbI3bIBas ONACHOCTM ANst

00CNyXVBAIOLLETO NEPCOHana v HbIX L.

MepbI npeaocTopoxHOCTH.

Haanexatuue mepbl npeLoOCTOPOXHOCTM BKIHOYAIOT B cebst

- YWCTKY Nepeq AeMOHTaxKeM,

- 3abnaroBpeMeHHyt0 NOATOTOBKY NPUHYAUTENBHON BEHTUAALIN
B TOM MeCTe, rfie Oy/eT AeMOHTUPOBATHCS MbINecoc,

- yBOpKy MecTa NPOBEAEHIS TEXHNYECKOro 0BCIYKMBaHIA 1

- COOTBETCTBYHLLME NMYHbIE CPEACTBA 3aLLWTHI.

MepbI npepocTopoxHoCTH ANA Nbinecocos knacca H u M.

Mpexae yem 3abpaTb NbiNecoc 13 onacHoi cpefbl, ero

MOBEPXHOCTb HEOOXOAMMO O4YUCTUTb, BbIMbITH Uk 06paboTaTh

repmeTukom. Bce YacTy nbinecoca JoMKHbI paccMaTpuBaThCs Kak

3arpsiaHeHHble. HeobXomvMo NpesnpuHATL COOTBETCTBYIOLLME

MeponpUsTUs ANS NPeAOTBPALLEHNS PACpOCTPAHEHNS NN,

3arpAsHeHHbIe NpeaMeThI

Mpu npoBeaeH paboT N0 TeXHM4ECKOMY 0BCTYXVBAHIIO N

PEMOHTY BCE 3arpsi3HeHHbIE NPeAMETbI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO

04MCTUTb A0 YAOBNETBOPUTENBHOTO COCTORHIS, [AOMKHbI ObITh

YTUNM3MPOBaHbI. Takve NpeaMeTbI JOMKHbI YTUIN3MPOBATHCS B

repMETUYHbIX MeLLKaX B COOTBETCTBYUN C AEACTBYHOLLMMM HOPMaMI

N0 YTUNM3aLM TaKiX OTXOF0B.

Mposepka apchekTMBHOCTM NbINecoca

NMPUMEYAHME: [lononHuTenbHo B nbinecocax knacca H

HeobX0ANMO He pexe 0fHOro pasa B rof NPOBOAUTL NPOBEPKY

acbcpeTBHOCTY. B nOMeLLieHIN AomKHa BbITb fOCTaTOUHAS

KpaTHOCTb BO3AYX000MeHa L, ecnivt 0TpaboTaHHbIA BO3AYX

BO3BpaLL@eTCs B nomeLLeHve. Mpoure ykasaHus cogepxaTcs

Baumx HaLyoHanbHbIX NPeANMCaHmsX.

Ecnu MOLLHOCTb BCaChIBaHYS MbNECOCa CHUKAETCS, a 04cTKa

CKrnapyaToro KacceTHoro ubTpa He yBenuuvBaeT ee (npu

YCNOBWM, YTO KOHTENHEP MyCT, @ PrncoBbIit hUbTP-MeLLOK
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3aMeHeH), To He0OXO/MIMO 3aMEeHUTb CKNaAYaTblil KacCeTHbIA
unbTp.

10.1 Ounctka

KucnoTbl, aLieToH 1 pacTBOPUTENHN MOTYT PasbecTb YacTu
mbinecoca.

> [TpOMOIITE KOHTEIHEP 11 MPUHAANEXHOCTM BOAON.
> [poTpuTe BEPXHIOK YaCTb BNaXHOW TPAMKON.
> BbICYLINTE KOHTEIHEP 11 NPUHAANEXHOCTH.

10.2 PemoHT

A OMACHO!

> HexBanuduLpoBaHHO OTPEMOHTIPOBAHHII MbINECOC
Npe/ACTaBAseT 0NacHOCTb ANA N0Mb30BATENS.

> PeMOHT [OMKeH NPOM3BOANTLCS TOMBKO CrieLvanicTamy,
Hanp., B CEPBUCHbIX LieHTpax. Mcnonbayitte Tonbko
OpUriHanbHble 3an4acTy.

11 CamocTosiTeNLHOE YCTpaHeH e HencnpaBHOCTe

Henonagxn 8 pa60Te He BCerja Bbl3BaHbl HEUCNPABHOCTAMM MblNecoca.

Henonagka Bo3moxHas npuymnHa Yctpanenue

YMeHbLLEHME MOLLHOCT/ BCacblBaHA  3arpAsHeH (unbTp Oumctute hunbTp
GnmcoBbIit HMNBTP-MELLOK MOMOH 3ameHuTe ByMaxHbIi MELLOK.
KoHTeitHep 3anonHeH OuucTuTe KOHTEIHEP
Hacapka, Tpybka unv whakr 3abunmce | Ouuctute

Mbinecoc He BKoYaeTCs Bunka B poseTke?
EcTb HanpsixeHve B ceTn?

CeteBoit kabenb B nopsake?
KpbiLuka npaBumibHO 3akpbiTa?
[laTyvk Boab! BbIKMOYEH?

Mbinecoc B pexume roroBHocTv «RA»? | MepectasbTe Ha «I» (cv. Pasaen 2 VHankaropsi 1
KHOMK yNIpaBReHus).

Mbinecoc He BKNoYaeTCs Npu CeTeBoit LWTencenb MHCTPYMeHTa BctaBbTe ceTeBoit Wrencenb npubopa B po3eTky
BKITIOYEHIN NHCTPYMEHTA B PeXVME HaxopuTCs B PO3ETKE Mbinecoca? nbinecoca
>RA< 3arpsiaHeH anekTpoMarHuTHbI knana | TMpoMOiATe SMeKTPOMArHUTHIV KnanaH aBToMaTiki
ABTOMATWKV BKITOYEHMS CKATOro BKIMIOYEHIS CKATOro BO3fyXa* CMpToM
B03ayxa*?
MonnatuneHoBblit MeLwok npununaeT | Bbibpana HenpasunbHas nosuuys MocTaBbTe NOBOPOTHYHO 3aCTIOHKY B NO3NLMIO @
K punbTpy MOBOPOTHOI 3aCNOHKY (cm.Pa3nen 6.4 3amera nonMaTUNEHOBONO MeELLKA.
Mbinecock! knacca M unu H: Mpu BeiGpaHa HenpaBunbHas nosuLyst MocTaBbTe NOBOPOTHYHO 3CTOHKY B NO3NLMI0 A
YCTaHOBNEHHOM (hIMCOBOM (DUNbTP- NOBOPOTHOM 3aCNOHKM stellen (cm.Paagen 6.3 YcTaHoBka dnncosoro
MeLuKe B bake (hunbTp-MeLLKka YcTaHoBKa (hrncoBoro uisTp-
MeLuka).

He npeanpuHmaliTe Hukakvx [pyriix AeicTBii, 00palLaiiTech B CEPBUCHBIi LEHTP.
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12 OpuruHanbHble 3an4acTy

VcnonbayitTe TOMBKO OpUTMHANbHbIE 3an4acTy.

13 TexHU4eCKkmue XxapaKTepuCTUKM

ISSC-A(L)/ISISC-AR(L)/  ISASC-A(L)/ISASC-AR(L)/  ISCM+H  ISC Ashest

IS/ISC - ARD(L) IS/ISC - ARD(L) IS M+H 1S Asbest
Hanpsokerme Bornbt 220-240 220-240 220-240 220-240
Yactora lepy 50/60 50/60 50/60 50/60
HomuHanbHas mowHocTs | Tepy 1200 1400 1200 1000
Makc. mMoLLHOCTb lepy 1400 1600 1400 1000
Motok Bo3yxa* MG 220 230
PaspexeHne* rMa/MB 248 259
Motok Bo3gyxa™ MI4ISE 140 150 140 140
PaspexeHune™ rMal SE 225 236 225 225
AkycTnyeckas Harpyska a6 (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
WxAxB M (501) 58,7 x 47 x 64

(251) 45,7 x 40 x 54

Bec Kr 12,7 17,7

* Ha BEHTUNSITOpe, ** Ha LuMaHre
CoefvHuTENbHbIA NPOBOZ AN MblNecocos ¢ poseTkoit: HO5VV-F 3x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

14 UcnbiTakuns u gonycku

OneKTPOTEXHNYECKVE UCTIbITAHNS MPOBOASATCS B COOTBETCTBUN C NONOXEHNEM O NPEAYNPEXOEHNN HECHACTHbIX crny4yaes (BGV A3) ns
cootaeTcTBUM ¢ aupekTuamu DIN VDE 0701 Yactb 11 YacTs 3. [laHHble ucnbiTaHus, B cooteTcTawn ¢ gnpektuami DIN VDE 0702,
HeobX0a1MOo NPOBOANTH PErYMSIPHO, @ TaKKe NOCNE KaXaOo! Hanaaky (DEMOHTA) UK MOCNE BHECEHIS U3MEHEHNIA.

Mbinecocsl ycnewwHo NpoLLn NpoBepKy B cooTeTcTBIM ¢ Tpebosarnami IEC/EN 60335-2-69.

B cTapbIx npubopax copepxarcs AparoLieHHble Matepuansl,
npUrogHble Ans nepepabotk.

He BbibpacbIBaliTe Nbinecoc BMECTe ¢ 06bIYHbIM HbITOBbIM
MYyCOpOM.

Vcnonbayiite ans 3T0ro cneumanbHble MecTa ans cbopa
aHamnOorM4HbIX OTXOZ0B.
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VARNING: Maskinen inne-

halller hélsovadligt damm.
Témning och underhall, inklusive
avlagsnande av dammpasen, far
endast utféras av en sakkunnik person
som bar lamplig personlig skyddsur-
tustning. Starta inte maskinen innan
det kompletta filersystemet har installe-
rats och funktionen hos volym-
strdmskontrollen har kontrollerats.

WARNUNG: Dieses Geréat
enthélt gesundheitsgefahrli-
che Staube. Entleerung und Wartung,
einschlieflich der Entfernung des
Staubbeutels, dirfen nur von sachkun-
digen Personen vorgenommen wer-

den, die geeignete personliche
Schutzausristung tragen. Nicht ein-
schalten, bevor das komplette

Filtersystem installiert ist und die
Funktion der Volumenstromkontrolle

ADVERTENCIA: este apare-

Iho contém pds nocivos para
a saude. O esvaziamento e manuten-
¢ao, incluindo a eliminagédo do saco do
pb, s6 podem ser realizados por pes-
soas qualificadas que utilizem equipa-
mento de proteccdo pessoal adequa-
do. Nao ligar enquanto o completo sis-
tema filtrante n&o estiver instalado e o
funcionamento do controlo do caudal
volumico efectuado.

ADVARSEL: Maskinen inne-

holder helseskadelig stav.
Temming og vedlikehold, inkludert fijer-
ning av stevpose, skal kun utfgres av sak-
kyndig personale som bruker egnet per-
sonlig verneutstyr. Ikke sla pa fer hele
filtersystemet er installert og funksjonen
av volumstrgmkontrollen er kontrollert.

Uberprift wurde.
@ WARNING: This appliance
contains harmful dust. The
emptying and maintenance, including
the removal of the dust bag, may only
be executed by trained personnel
wearing suitable protection equipment.
Do not switch on until the complete fil-
ter system has been installed and until
the function of the volume flow control
has been checked.

AVERTISSEMENT: cet

appareil contient des pous-
siéres nocives pour la santé. Le vidage
et la maintenance, y compris le retrait
du sac a poussiére, ne doivent étre
faits que par des personnes expertes,
portant I'équipement de protection per-
sonnel approprié. Ne pas enclencher
avant que l'ensemble du systéme fil-
trant ne soit installé et que le fonction-
nement du controle de débit volumique
ne soit vérifié.

ATTENZIONE: Questo appa-

recchio contiene polveri noci-
ve alla salute. Le operazioni di svuota-
mento e di manutenzione, inclusa la
rimozione del sacchetto della polvere
possono essere eseguite solo da per-
sonale specializzato indossando un
equipaggiamento adatto alla protezio-
ne personale. Non attivare prima della
completa installazione del sistema di
filtraggio ed il controllo del funziona-
mento dell'unita di controllo del flusso
del volume.

VAROITUS: Tama laite sisal-

taa terveydelle vaarallista
pélya. Tyhjennyksen ja huollon, pdly-
pussin poistaminen mukaan luettuna,
saavat suorittaa vain asiantuntevat hen-
kilét, jotka kantavat soveltuvaa henkil6-
kohtaista suojavarustusta. Alé kytke paal-
le ennen kuin koko suodatinjarjestelma
on kokonaan asennettu ja tilavuusvirta-

ADVERTENCIA: Este apara-

to contiene polvo nocivo para
la salud. El vaciado y el mantenimien-
to, incluida la eliminaciéon de la bolsa
de polvo, solo los pueden realizar per-
sonas especializadas que lleven equi-
pamiento protector personal. No
conectar hasta que esté instalado el
sistema filtrante completo y se haya
comprobado el funcionamiento del
control de la corriente del volumen.

WAARSCHUWING: Dit

apparaat bevat stof dat scha-
delijk is voor de gezondheid. Lediging
en onderhoud, inclusief het verwijde-
ren van de stofzak, mogen enkel uitge-
voerd worden door vakkundige perso-
nen die geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen dragen. Niet
inschakelen vooraleer het volledige fil-
tersysteem geinstalleerd is en de func-
tie van de volumestroomcontrole

valvonnan toiminta on tarkastettu.
@ MNPOEIAOMOIHZH: H ouo-
KEUN OUTA TIEPIEXEI OKOVN
BAaBepn yia TNV uyeia H ekkévwan kal
n guvtApnon, ouptreplAapBavopévng
TNG APaipedng NG TOoKoUAAG aKoOvNg,
TPETTElI va eKTEAOUVTAI POVO aTTo €101-
KOUG, Ol OTT0iOI XPNOIMOTIOIOUV KOTAA-
AnAo TTpoowTTIKG €§OTTAITUO TTpOCTa-
aiag. Na pnv evepyotroinBei, Tpiv eyka-
TaoTaBei 0AOKANPO TO gUOTNUA PIATPA-
piopatog Kal eAeyxBei n Aeiroupyia

eAEyxou TTapoxng dykou.
® UYARI: Bu cihazda sagliga
zararli tozlar mevcuttur. Toz tor-
basinin ¢ikartilmasi dahil bosaltma ve
bakim islemleri sadece uygun koruyucu
donanim kullanan uzman kisiler tarafin-
dan yduritulmelidir. Komple filtre sistemi
takilana ve hacim akisi kontroltiniin galis-

gecontroleerd werd.
@ ADVARSEL: Denne maskine
indeholder  sundhedsfarligt
stgv. Temning og vedligeholdelse,
inklusive fiernelse af stavposen, ma kun
gennemfgres af sagkyndige personer
under anvendelse af egnet personvaern.
Ma ikke tilkobles inden hele filtersyste-
met er monteret og volumenstrgmkon-
trollens funktion blev kontrolleret.

masi kontrol edilene kadar calistirmayin.
m OSTRZEZENIE: Urzadzenie

zawiera szkodliwe dla zdro-
wia pyly. Opréznianie i konserwacja,
wigcznie z usuwaniem worka pylowe-
go, moga by¢ przeprowadzane jedynie
przez osoby odpowiednio przygotowa-
ne, noszgce wiasciwe osobiste wypo-
sazenie ochronne. Nie wigcza¢ przed
catkowitym zainstalowaniem systemu

filtracyjnego i sprawdzeniem dziatania
kontroli strumienia objetosci.

284




FIGYELMEZTETES: Ez a

késziilék egészségre veszé-
lyes port tartalmaz. Kilritést és karban-
tartast, beleértve a porzsak eltavolitas-
at is, csak szakképzett személyeknek
szabad végezni, akik megfelel6 védo-
felszerelést viselnek. Ne kapcsolja be,
miel6tt a a teljes szlrérendszert nem
szerelték fel, és a térfogat aram szab-
alyozasat nem ellendrizték.

VYSTRAHA: Toto zafizeni

obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdnovani a udrzba, véet-
né vyjmuti prachového sacku, smi pro-
vadét pouze odbornik, ktery je navic
vybaven osobni ochrannou vyzbroji.
Nezapinejte dfive, nez bude filtraéni
systém zcela nainstalovan a nez pro-
béhne funkéni zkouska kontroly obje-
mového pritoku.

A

VYSTRAHA: Tento pristroj

obsahuje prach Skodlivy pre
zdravie. Vyprazdnenie a udrzbu, vrata-
ne odstranenia vrecka na prach, mézu
vykonavat’ iba kompetentné osoby,
ktoré nosia vhodnl osobnu ochrannu
vybavu. Nezapinajte pristroj, kym nie
je nainstalovany kompletny filtraény
systém, a kym nebola skontrolovana

@ UPOZORENJE: Ovaj uredaj

sadrzi praSinu koja je Stetna
po zdravlje. Praznjenje i odrzavanje
uredaja, ukljuéujuci i uklanjanje vrecice
s prasinom, smeju izvoditi samo stru-
énjaci koji nose odgovarajuéu zastitnu
opremu. Ne ukljuéujte pre nego $to se
ugradi kompletan filtracioni sistem i
proveri funkcionalnost kontrole proto-

BRIDINAJUMS: Sis aparats

satur veselibai kaifigus putek-
lus. Ta iztuk§oSanu un apkopi, ieskaitot
puteklu maisina iznemsanu, drikst veikt
tikai kompetentas personas, kuras
valka piemérotu individualo aizsargap-
rikojumu. Neieslédziet pirms nav insta-
|éta visa filtru sistéma un nav parbaudi-

funk&nost' kontroly objemového prudu.
@ ATENTIE: Acest aparat

contine praf nociv. Golirea
sau intretinerea acestuia, inclusiv inde-
partarea sacului de praf, vor fi efectua-
te doar de catre persoane specializate,
care poarta echipament de protectie
adecvata. Nu porniti aparatul inainte sa

instalati sistemul de filtrare complet si
sa verificati functionarea sistemului de

ka.
@ NPEAYNPEXAEHUE: Tosn
ypea cbabpxka onaceH 3a
3gpaBeTo npax. M3npassaHeTo v noa-
OpbXKaTa, BKIOYMTENHO OTCTpaHsiBa-
HeTO Ha Topbuykata € npax fAa ce
M3BbPLIBAT CamMO OT KOMMNETEHTHU
nvua, KOUTO HOCAT NOAXOASALO NUYHO
3awmtHO obopyaBaHe. He BkntoyBait-
Te, npean pa ObAae MWHCTanupaHa
usnocTHaTa cuctema ¢ UnTpu u He e
npoBepeHa yHKUUsiTa 3a npoBepka
Ha 06eMHUsA NOTOK.

ta apjoma plusmas kontroles darbiba.
@ NMONEPEDKEHHA: Lien

npunag Mictutb Hebeaneu-
HWIA ans 300poB's nui. CnopoXHEHHSN
Ta TexHi4yHe O6CnyroByBaHHs, y TOMYy
yucni, BMOAnNEHHs Mika Ans nuny,
NOBUHHO NPOBOANTLCS NuLLe daxisys-
MM, WO HOCATb BiAMOBIOHE 3aXWUCHe
cnopsgaxeHHs. He BmukaTn go nosHo-

ro BCTaHOBMIEHHA inbTpyBanbHOI
CUCTEMM i MepeBipkn YHKLIOHYBaHHS

control al fluxului volumic.
@ OPOZORILO: Ta naprava
vsebuje vrste prahu, ki so
zdravju nevarne. Praznjenje in vzdrze-
vanje, vkljuéno z odstranjevanjem
vreCke za prah, smejo izvajati le stro-
kovne osebe, ki nosijo ustrezno ose-
bno zas¢itno opremo. Ne vklopite, pre-
den ni instaliran celoten filtrski sistem
in je bilo delovanje kontrole volumske-

HOIATUS: Kéesolev seade

sisaldab tervist kahjustavat
tolmu. Seadet tihjendada ja hooldada
ning tolmukotti eemdaldada tohivad
ainult asjatundjad, kellel on sobiv indi-
viduaalne kaitsevarustus. Arge lillitage
sisse, enne kui kogu filtrisiisteem on
paigaldatud ja voolumahu kontrollsea-
dist on testitud.

ga toka preverjeno.
® UPOZORENJE: Ovaj uredaj
sadrzi prasinu koja je Stetna po
zdravlje. Praznjenje i odrzavanje ure-
daja, ukljucujuéi i uklanjanje vrecice s
prasinom, smiju izvoditi samo stru¢ne
osobe s odgovaraju¢om osobnom zastit-
nom opremom. Ne ukljucujte prije nego
Sto se ugradi Citav sustav za filtriranje i
provjerifunkcionalnost kontrole protoka.

ISPEJIMAS! Siame prietaise

yra sveikatai pavojingy dul-
kiy. I8tustinti ir atlikti techninés prieziu-
ros darbus, jskaitant dulkiy maiSelio
Salinimg, gali atlikti tik kompetentingi
asmenys su tinkamomis asmeninés
apsaugos priemonémis. Nejjunkite, kol
nebus jdiegta visa filtravimo sistema ir
nebus patikrinta debito kontrolés funk-
cija.LV

KOHTPO0 06'€EMHOrO NOTOKY.
@ NPEAYNPEXXAEHUE: B
OAHHOM YCTpPOICTBE Haxo-
OUTCSA onacHasi Ansi 300poBbs Mbifb.
OnopoxHeHne 1 TexHnyeckoe obcny-
XUBaHWe, B TOM uucne, yaaneHue
nblnec6opHOro MeLuka, OMKHO NPOBO-
OUTCS TOMbKO creuuanucTamu, Hocs-
LWMMKU noaxoasiliee 3aluTHoe CHapsi-
XeHune. He BkntovaTb 40 NOMHOM ycTa-
HOBKM (PUNbTPOBAmNbHOW CUCTEMbI U
npoBepKn PYHKLMOHMPOBAHMUS KOHTPO-
1151 NPOU3BOANTENBHOCTU.
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STAUBKLASSE / DUST CLASS

Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen von
trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgefahrlichen Stauben mit
Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWs) > 1mg/m?.

Class L vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of dry,
non-combustible dusts and hazardous dusts with occupational expo-
sure limit values (AGW) > 1 mg/m?.

Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour 'aspiration de
poussieres séches, incombustibles et dangereuses pour la santé
présentant des valeurs limites pour poste de travail > 1mg/m?.

Las aspiradoras de la clase de aspiracion L se ajustan para aspirar o
absorber polvo seco no inflamable peligroso para la salud con valores
limite en el lugar de trabajo > 1 mg/m?.

Os aspiradores de classe de p6 L sao adequados para a aspiragéo
de pds nocivos a salide, secos, ndo inflamaveis com valores-limite de
exposicao profissional > 1mg/m?.

O1 nherpikég akoUeg TG kamyopiag L eivai
Kat@MnAeg yia v avappoenan §npwv, pn eGEAEKTwWY,
EMKIVOUVWY Y10 TNV UYEICl GKOVAV L OPIaKEG TILEG
Xwpou epyaaiag > 1 mg/me.,

L toz sinif emme makineleri, > 1mg/m® calisma
yeri degerleri ile kuru, yanici olmayan ve saglik igin
tehdit olusturmayan tozlarin emilmesi/gekilmesi icin
uygundur.

Odkurzacze klasy L nadaja sie do stosowania do
suchych, niepalnych, zagrazajacych zdrowiu pytow
przy warto$ciach granicznych odniesionych do miejsca
pracy > 1 mg/m?.

Az L porosztalyu porszivéval olyan széraz, éghetetlen,
egészségre karos porokat lehet felszivnilleszivni,
amelyeknek munkahelyi hatarértékei > 1mg/m?.

Vlysavade tfidy pra$nosti L jsou vhodné pro vysavani
suchych, nehoflavych, zdravotné nezavadnych prachti
s meznimi hodnotami pro pracovisté > 1 mg/m®.

Vysavag pre kategdriu prachu L je uréeny na vysa-
vanie/odsavanie suchého, nehorfavého, pre zdravie
nebezpecného prachu s medznymi hodnotami pre
pracovisko > 0,1 mg/m?.

Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per I'aspirazione
di polveri asciutte, non infiammabili e nocive alla salute aventi valori
limiti di esposizione > 1mg/m?.

Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor het op-/wegzuigen van
droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke stofsoorten met arbeids-
plaats blootstellingsgrenswaarden > 1mg/m®.

Stovsugere i stavklasse L er egnede til op-fudsugning af tarre, ikke
breendbare, sundhedsskadelige stavtyper med arbejdspladsgraense-
veerdier > 1mg/m?.

Sugare i dammklass L &r [ampade for upp-finsugning av torrt, icke
brénnbart, hélsovadligt damm med arbetsplatsgrénsvarden > 1mg/m?.

Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru
absorbtia/aspirarea prafurilor uscate, non-inflamabile,
periculoase pentru sanatate, cu limite de siguranta la
locul de munca > 1 mg/m?.

Sesalniki razreda sesanja L so primerno samo za
odsesavanje/sesanje suhega, negorljivega in zdravju
Skodljivega prahu z mejnimi vrednostmi za poklicno
izpostavijenost > 1 mg/m?.

Usisavai klase prasine L pogodni su za usisavanje/
isisavanje suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih
prasina s grani¢nim vrijednostima za radna mjesta od
> 1 mg/m?.

Stavsuger i stavklasse L egner seg til opp-/avsuging av tert,
ikke-brennbart, helsefarlig stov med arbeidsplassgrenseverdier
> 1 mg/m®.

Polyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman, terveydelle
vaarattomien pdlyjen imurointiin > 1mg/m? tydpaikkaraja-arvoilla.
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Usisavaci klase prasine L pogodni su za usisavanje/
isisavanje suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih
pradina sa granicnim vrednostima za radna mesta od
> 1 mg/m?.




Mpaxocmykauky knac L ca nopxoasium 3a BcMyksaHe!/
U3CMYKBAHE Ha CyXM1, HETOpUMY, ONacHy 3a 34paBeTo
BUAOBE NPaX C FPaHU4HY CTOMHOCTY Ha paBoTHOTO
msicto > 1 mg/m?,

L-tolmuklassi imurid sobivad kuiva, mittesittiva, tervist
ohustava tolmu imemiseks, mille piirvaartus tédkohal
on > 1 mg/m®.

L klasés siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, svei-
katai nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy leidziama
ribiné koncentracija yra > 1 mg/m?.

L klases putekisticgjs ir piemérots tikai sausu, nede-
go3u un veselibai nekaitigu puteklu stikSanai ar darba
vietas robezvértibu > 1 mg/m®.

Mbinecoc knacca nbinv L npurogeH Ans scacbisatms/
cBopa Cyxol, Heropoyeit, OnacHoi A5 3A0POBbSI
MbInY C NPeAENbHOI KOHLEHTpaLyeil Ha paboyem
mecte > 1 Mr/me.

BAEEN L HRLREERTRATR, T
SRR EAARRE > 1 mg/m* EEA
HRENBLE,
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